RAMALINGA ADIGALAR

       Many devotees and some contemporary accounts believe Ramalinga Adigal (Vallalar) disappeared from a locked room in 1874, though the event sits between hagiography, eyewitness reports, and skeptical interpretations.
       The claim: On October 30, 1874 (some sources give late 1873–1874), Ramalinga Swamigal (Vallalar, 1823–1874) is said to have entered a locked room at his Sathyagnana Sabha in Vadalur, laid down in samadhi-like posture, and then vanished or merged with divine light. Devotees say the room remained locked and no corpse was ever produced; his physical disappearance is treated as a miraculous attainment of jeeva samadhi or mukti.
Devotional tradition: Within Vallalar’s own following and many Tamil Saiva devotional circles, the disappearance is narrated as a deliberate spiritual consummation. Temple histories, oral tradition, bhakti hymns, and later biographies repeat the locked-room miracle as central to his life-story. Annual observances at Vadalur commemorate his samadhi and disappearance.
Contemporary press and accounts: Late-19th-century newspapers, missionary reports, and some local chronicles reported unusual events around his death; a few eyewitness testimonies recorded the locked-room episode. However, contemporary reportage is uneven in quality: press stories sometimes repeat devotees’ claims, occasional skeptics wrote alternative explanations, and colonial administration records are scant on definitive forensic detail.
Skeptical and historical perspectives: Scholars and critical historians point out:
Lack of consistent, independently verifiable primary documentation establishing a literal physical disappearance.
Possibilities of ceremonial staging: symbolic entombment, secret removal of the body by followers, or conflation of ritualized samadhi with disappearance.
Hagiographical patterns: similar miraculous vanishing stories appear around other charismatic saints and may serve theological and communal functions rather than strict factual reportage.
Later investigations and relics: The site at Vadalur preserves a sanctum and jeeva samadhi shrine; relics, records of succession, and continued devotional activity bolster the community’s continuity but do not provide forensic proof of a supernatural vanishing.
For devotees: The locked-room disappearance is accepted as spiritual fact, integrated into liturgy, festivals, and the saint’s doctrinal legacy (emphasis on compassion, “Sathya Gnana Sabhai,” and food distribution/annadhanam).
For historians/critics: Treat the event as a contested historical claim. Evaluate by source criticism: examine contemporaneous press, eyewitness depositions, administrative records, and the provenance of later hagiographies. Expect gaps and the mixture of devotional amplification with sparse empirical data.
Belief in Vallalar’s disappearance from a locked room is widespread among his followers and supported by a body of devotional narratives and some contemporary reports. Historical-critical scholarship treats the event as a religiously meaningful—but not empirically settled—claim, offering alternative explanations (ritualized samadhi, body removal, hagiographical development) while acknowledging the persistence of the tradition in Vadalur and Tamil devotional culture.
            WHETHER VALLALAR WAS A HINDUPHOBIA AS PREACHED BY DRAVIDA PARTIES WHILE MAKING FUN OF HINDUISM, INTERPRETING VALLALAR AS HATER OF SANATANA DHARMA? 
           I      Vallalar Swamigal: A Hindu Socio-Spiritual Response To Colonialism                   Aravindan Neelakandan
     Swamigal born in a traditional Shaivite family, and was a child prodigy. He had had early mystic experiences. Soon, he launched himself into creating a movement that aimed at adapting the ancient social and cultural components to the challenges emerging around him during the colonial period. This he did with the innate spiritual strength that he possessed. He concentrated particularly on alleviating the food insecurity caused by the frequent famines which were the results of the East India Company’s increased control of southern India. Feeding the poor and the needy through the ever-burning oven kept alive became a symbol of Dharma for Vallalar. To this day, the huge oven burns for feeding the needy at Vadaloor, the headquarters of the movement. The kitchen fire lit by Vallalar in 1867, burns eternally providing food safety to millions throughout the testing decades of colonialism.; The kitchen fire lit by Vallalar in 1867, burns eternally providing food safety to millions throughout the testing decades of colonialism; In order to create a prose text, Ramalinga Swamigal chose a famous episode in Tamil tradition where a Chola emperor killed his own only son under the wheel of the chariot because the prince had killed a calf while riding his own chariot. The mother cow in its grief had asked for justice. Whenever justice is being discussed in Tamil Nadu, this episode is cited as an example of perfect Dharmic justice.
As against this, through the protagonist the Chola king, Vallalar states the greatness of the cow in the following words: Of all births, being born as a cow is considered superior. Under its horns are Brahma and Vishnu. At the tip of its horns are the sacred water bodies like Kaveri. In its head resides Shiva and in its forehead Shakti. Subrahmanya is in her nostrils. In her ears are the Asvini Devas. Her eyes are the sun and the moon and Varuna resides in her tongue, Sarasvati in the sounds she makes and the Gandharvas reside in her chest. Indra resides in her neck and Rudras reside in her back. The Sapta-Matrika reside in her genitals. Lakshmi resides in her anus. Ganga abides in her urine. The Earth goddess resides in her stomach. Yamuna is in her dung. The ocean of milk is in her udders and the fire of all sacrifices is in her vital organs of stomach, heart and face. Great of the women like Arundhati reside all over her body. So it is said. Further she gives us treasured milk with which we bath Shiva and she is the basis for the production of holy ash. She is the mother of that bull of Shiva which has the four Vedas as its legs, karma and wisdom as its eyes, scriptures as its horns, Dharma itself as its body and penance as its gait. Can we consider such a cow as just animal?
           Swamigal placed the sacredness of Tamil in the context of the sacred geography of Bharata Varsha and hailed the language as one providing an ‘easy access to the experiential essence of Rig-Yajur-Sama Samskritha Veda-Triya’ through the Shaivite sacred texts in Tamil.’ 
     While he rejected the religious differences within the Dharmic spiritual quest which he called the ‘sutha saramasa sanmarkam’ (pure, harmonious, all-encompassing divine path), he clearly distinguished between ‘Hindu systems’ and ‘others’.
          Thus one can say that Vallalar Swamigal prefigured the definition that Savarkar would come up with later. Vallalar stated: Only in Hindu Vedagamas the two Siddhis - Yema Siddhi and Gnana Siddhi- have been told. Other religions do not speak of these two Siddhis and do not speak of the knowledge of immortality. If a religion is found to speak so then it should be approximation of what have been told in the Vedagamas.(in 1872) Vallalar institutionalised a universal, pure-non-dual sadhana of jothi worship and harmonised it with the social service movement—particularly food security and national education. Thus, Vallalar can rightly be considered as one of those important progenitors of the Hindu/Indian national movement who did not compromise on its spiritual kernel too. When Tamil Nadu is submerged in the lies created by colonial propaganda, understanding the greatness of Vallalar Swamigal in its true essence - through his Thiruvarutpa, will help Tamil Nadu emerge again as the land of Dharma and moksha.
II            Ramalinga left Chennai in 1858. First, he went to Chidambaram where he had a debate with Kodakanallur Sundara Swāmigal. At the request of one Rāmakrishna Reddiyar,[who?] he went to his house at Karunguzhi (near Vadalur) and stayed there for nine years. He was against the caste system because of the adverse impacts it had on society. Towards that end, he started guild of devotees called the "Samarasa Vedha Sanmarga Sangam" in 1865. In 1872, it was renamed "Samarasa Suddha Sanmarga Sathya Sangam", meaning "Society for pure truth in universal self-hood". Ramalinga was influenced by Valluvar and was drawn towards the teachings of the Tirukkural from a young age. He soon started teaching its message by conducting regular Kural classes to the masses. He vowed to follow the Kural's morals of compassion and non-violence and continued emphasizing non-killing and meatless diet throughout his life by his concept of Jeeva Karunyam ('compassion for living beings')
             In 1867, Ramalinga established a facility named "The Sathya Dharma Salai" in Vadalur for serving free food to the poor. On the inaugural day, he lit the fire of the stone stove, with a declaration that the fire be ever alive and the needy shall be fed forever. The facility, still in existence and run by volunteers, continues to serve free food to all people, without any caste distinction. The land for the facility was donated by kind, generous people, and visitors can view the registration documents.
Entrance to the Sathya Gnana Sabha. The sign above it reads, "only those who have renounced meat and murder should enter".
On 25 January 1872, Ramalinga opened the "Sathya Gnana Sabhai" (Hall of True Knowledge) at Vadalur. This secular place is not a temple; there are no offerings, and no blessings are given. It is open to people of all castes except those who eat meat, who are only allowed to worship from the outside. The oil lamp lit by Ramalinga is kept perpetually burning. Ramalinga himself wrote in detail about the pooja to be performed in Gnana Sabhai—visitors below 12 or above 72 years of age alone were expected to enter Gnana Sabhai and do poojas
Within the complex are seven cotton fabric screens, representing the seven factors that prevent a soul from realizing its true nature. The entire complex is bound by a chain with 21,600 links, said to represent '21,600 inhalations' by a normal human being. He said the intelligence we possess is Maya intelligence, which is not the true and final intelligence. The path of final intelligence is Jeeva Karunyam.
Vallalār (Ramalinga) advocated a casteless society, and condemned inequality based on birth. He was opposed to superstitions and rituals. He forbade killing animals, even for the sake of food. He advocated feeding the poor as the highest form of worship. He also forbade idol worship, as he is historically said to have strongly opposed idols of Hindu gods and those made of himself by his followers. His rejection of idol worship was based on his belief in a formless, universal divine presence, rather than devotion to physical representations of God. Vallalār advocated a spiritual path free from ritualistic practices, superstitions, and reliance on physical idols. His teachings emphasized compassion, love for all beings, and the pursuit of enlightenment, which he felt could not be achieved through the worship of idols or rituals. He encouraged his followers to focus on the formless divine and inner spirituality, rather than external symbols.
       One of the main teachings of Ramalinga is "Service to Living Beings is the path of Liberation (Moksha)".[1] He declared that death is not natural, and that life's first priority should be to fight death. He declared religion in itself a darkness.[citation needed] He said God is "Arul Perum Jothi" (Divine Light of Grace), the personification of grace or mercy and knowledge, and that the path of compassion and mercy is the only path to God. Today, there are spiritual groups spread out all over the world who practice his teachings and follow the path of Arut Perum Jothi.
III         TIRU ARUTPA
ஆறாம் திருமுறை / Sixth Thirumurai
021. சுத்த சன்மார்க்க வேண்டுகோள்
sutta saṉmārkka vēṇṭukōḷ

எண்சீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்
திருச்சிற்றம்பலம்
1. அப்பாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
ஆருயிர்கட் கெல்லாம்நான் அன்புசெயல் வேண்டும்
எப்பாரும் எப்பதமும் எங்கணும்நான் சென்றே
எந்தைநின தருட்புகழை இயம்பியிடல் வேண்டும்
செப்பாத மேனிலைமேல் சுத்தசிவ மார்க்கம்
திகழ்ந்தோங்க அருட்சோதி செலுத்தியிடல் வேண்டும்
தப்பேது நான்செயினும் நீபொறுத்தல் வேண்டும்
தலைவநினைப் பிரியாத நிலைமையும்வேண் டுவனே.
2. ஐயாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
அடிமுடிகண் டெந்நாளும் அனுபவித்தல் வேண்டும்
பொய்யாத வாய்மைகளே புகன்றிடுதல் வேண்டும்
புகன்றபடி புகன்றபடி புரிந்திடுதல் வேண்டும்
எய்யாத279 அருட்சோதி என்கையுறல் வேண்டும்
இறந்தஉயிர் தமைமீட்டும் எழுப்பியிடல் வேண்டும்
நையாத வண்ணம்உயிர் காத்திடுதல் வேண்டும்
நாயகநின் தனைப்பிரியா துறுதலும்வேண் டுவனே.
3. அண்ணாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
அழியாத தனிவடிவம் யானடைதல் வேண்டும்
கண்ணார நினைஎங்கும் கண்வத்தல் வேண்டும்
காணாத காட்சிஎலாம் கண்டுகொளல் வேண்டும்
பண்ணார நின்றனையே பாடியுறல் வேண்டும்
பரமானந் தப்பெருங்கூத் தாடியிடல் வேண்டும்
உண்ணாடி உயிர்கள்உறும் துயர்தவிர்த்தல் வேண்டும்
உனைப்பிரியா துறுகின்ற உறவதுவேண் டுவனே.
4. அத்தாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
அருட்பெருஞ்சோ தியைப்பெற்றே அகங்களித்தல் வேண்டும்
செத்தாரை மீட்டும்இங்கே எழுப்பியிடல் வேண்டும்
திருச்சபைக்கே அடிமைகளாச் செய்வித்தல் வேண்டும்
ஒத்தாரும் உயர்ந்தாரும் தாழ்ந்தாரும் எவரும்
ஒருமைஉளர் ஆகிஉல கியல்நடத்தல் வேண்டும்
எத்தாலும் அழியாத வடிவதிலே நானும்
எந்தாயும் ஒன்றாக இனிதுறல்வேண் டுவனே.
5. அரைசேநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
அருட்பெருஞ்சோ தியைப்பெற்றே அகமகிழ்தல்வேண்டும்
வரைசேர்எவ் வுலகமும்ஓர் ஒழுக்கமுறல் வேண்டும்
மடிந்தாரை மீளவும்நான் வருவித்தல் வேண்டும்
புரைசேரும் கொலைநெறியும் புலைநெறியும் சிறிதும்
பொருந்தாமல் எவ்வுயிரும் புரிந்துவத்தல் வேண்டும்
உரைசேர்மெய்த் திருவடிவில் எந்தாயும் நானும்
ஒன்றாகி எஞ்ஞான்றும் ஓங்குதல்வேண் டுவனே.
6. அடிகேள்நான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
அண்டமெலாம் பிண்டமெலாம் கண்டுகொளல் வேண்டும்
துடிசேர்எவ் வுலகமும்எத் தேவரும்எவ் வுயிரும்
சுத்தசிவ சன்மார்க்கம் பெற்றிடுதல் வேண்டும்
படிவானும் படைத்தல்முதல் ஐந்தொழிலும் ஞானம்
படைத்தல்முதல் ஐந்தொழிலும் நான்புரிதல் வேண்டும்
ஒடியாத திருவடிவில் எந்தாயும் நானும்
ஒன்றாகி எஞ்ஞான்றும் ஓங்குதல்வேண் டுவனே.
7. அம்மாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
ஆணவம்ஆ தியமுழுதும் அறுத்துநிற்றல் வேண்டும்
இம்மாலைத் தத்துவங்கள் எல்லாம்என் வசத்தே
இயங்கிஒரு தீமையும்இல் லாதிருத்தல் வேண்டும்
எம்மான்நான் வேண்டுதல்வேண் டாமையறல் வேண்டும்
ஏகசிவ போகஅனு போகம்உறல் வேண்டும்
தம்மானத் திருவடிவில் எந்தாயும் நானும்
சார்ந்துகலந் தோங்குகின்ற தன்மையும்வேண் டுவனே.
8. அச்சாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
ஆறந்த நிலைகளெலாம் அறிந்தடைதல் வேண்டும்
எச்சார்பும் ஆகிஉயிர்க் கிதம்புரிதல் வேண்டும்
எனைஅடுத்தார் தமக்கெல்லாம் இன்புதரல் வேண்டும்
இச்சாதி சமயவிகற் பங்களெலாம் தவிர்த்தே
எவ்வுலகும் சன்மார்க்கப் பொதுவடைதல் வேண்டும்
உச்சாதி அந்தமிலாத் திருவடிவில் யானும்
உடையாயும் கலந்தோங்கும் ஒருமையும்வேண் டுவனே.
9. அறிவாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
ஐந்தொழில்நான் புரிந்துலகில் அருள்விளக்கல் வேண்டும்
செறியாத கரணமெலாம் செறித்தடக்கல் வேண்டும்
சித்தாந்த வேதாந்தப் பொதுசிறத்தல் வேண்டும்
எறியாதென் எண்ணமெலாம் இனிதருளல் வேண்டும்
எல்லாஞ்செய் வல்லசித்தே எனக்களித்தல் வேண்டும்
பிறியாதென் னொடுகலந்து நீஇருத்தல் வேண்டும்
பெருமான்நின் தனைப்பாடி ஆடுதல்வேண் டுவனே.
10. அருளாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
அணுத்துணையும் சினங்காமம் அடையாமை வேண்டும்
மருளாய உலகமெலாம் மருள்நீங்கி ஞான
மன்றிடத்தே வள்ளல்உனை வாழ்த்தியிடல் வேண்டும்
இருளாமை உறல்வேண்டும் எனைஅடுத்தார் சுகம்வாய்ந்
திடல்வேண்டும் எவ்வுயிரும் இன்படைதல் வேண்டும்
பொருளாம்ஓர் திருவடிவில் உடையாயும் நானும்
புணர்ந்துகலந் தொன்றாகிப் பொருந்துதல்வேண் டுவனே.
11. அமலாநான் வேண்டுதல்கேட் டருள்புரிதல் வேண்டும்
ஆடிநிற்குஞ் சேவடியைப் பாடிநிற்க வேண்டும்
எமனாதித் தடைஎன்றும் எய்தாமை வேண்டும்
எல்லாம்செய் வல்லதிறன் எனக்களித்தல் வேண்டும்
கமையாதி280 அடைந்துயிர்கள் எல்லாம்சன் மார்க்கம்
காதலித்தே திருப்பொதுவைக் களித்தேத்தல் வேண்டும்
விமலாதி உடையஒரு திருவடிவில் யானும்
விமலாநீ யுங்கலந்தே விளங்குதல்வேண் டுவனே.
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034. இறை எளிமையை வியத்தல்
iṟai eḷimaiyai viyattal

எண்சீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்
திருச்சிற்றம்பலம்
1. படமாட்டேன் துயர்சிறிதும் படமாட்டேன் இனிநான்
பயப்படவும் மாட்டேன்நும் பதத்துணையே பிடித்தேன்
விடமாட்டேன் ஏமாந்து விடமாட்டேன் கண்டீர்
மெய்ம்மைஇது நும்மாணை விளம்பினன்நும் அடியேன்
கெடமாட்டேன் பிறர்மொழிகள் கேட்டிடவும் மாட்டேன்
கிளர்ஒளிஅம் பலத்தாடல் வளர்ஒளிநும் அல்லால்
நடமாட்டேன் என்உளத்தே நான்சாக மாட்டேன்
நல்லதிரு வருளாலே நான்தான்ஆ னேனே.
2. சாகாத கல்வியிலே தலைகாட்டிக் கொடுத்தீர்
தடையறியாக் கால்காட்டித் தரம்பெறவும் அளித்தீர்
மாகாதல் உடையவனா மனங்கனிவித் தழியா
வான்அமுதும் மெய்ஞ்ஞான மருந்தும்உணப் புரிந்தீர்
போகாத புனலாலே சுத்தஉடம் பினராம்
புண்ணியரும் நண்ணரிய பொதுநிலையுந் தந்தீர்
நாகாதி பதிகளும்நின் றேத்தவளர்க் கின்றீர்
நடராஜ ரேநுமக்கு நான்எதுசெய் வேனே.
3. வேதாந்த நிலையும்அதன் அந்தத்தே விளங்கும்
மெய்ந்நிலையும் காட்டுவித்தீர் விளங்கியசித் தாந்தப்
போதாந்த நிலையும்அப்பால் புகல்அரிதாம் பெரிய
பொருள்நிலையும் தெரிவித்தீர் புண்ணியரே நுமது
பாதாந்தம் அறிவித்தீர் சுத்தவடி வுடனே
பகர்பிரண வாகாரப் பரிசும்எனக் களித்தீர்
நாதாந்தத் தனிச்செங்கோல் நான்செலுத்தக் கொடுத்தீர்
நடராஜ ரேநுமக்கு நான்எதுசெய் வேனே.
4. ஆர்நீஎன் றெதிர்வினவில் விடைகொடுக்கத் தெரியா
அறிவிலியேன் பொருட்டாக அன்றுவந்தென் தனக்கே
ஏர்நீடும் பெரும்பொருள்ஒன் றீந்துமகிழ்ந் தாண்டீர்
இன்றும்வலிந் தெளியேன்பால் எய்திஒளி ஓங்கப்
பார்நீடத் திருவருளாம் பெருஞ்சோதி அளித்தீர்
பகரும்எலாம் வல்லசித்திப் பண்புறவும் செய்தீர்
நார்நீட நான்தானாய் நடம்புரிகின் றீரே
நடராஜ ரேநுமக்கு நான்எதுசெய் வேனே.
5. பாயிரமா மறைகளெலாம் பாடுகின்ற பாட்டுன்
பாட்டேஎன் றறிந்துகொண்டேன் பரம்பொருள்உன் பெருமை
ஆயிரம்ஆ யிரங்கோடி நாஉடையோர் எனினும்
அணுத்துணையும் புகல்அரிதேல் அந்தோஇச் சிறியேன்
வாய்இரங்கா வகைபுகலத் துணிந்தேன்என் னுடைய
மனத்தாசை ஒருகடலோ எழுகடலில் பெரிதே
சேய்இரங்கா முனம்எடுத்தே அணைத்திடுந்தாய் அனையாய்
திருச்சிற்றம் பலம்விளங்கும் சிவஞான குருவே.
6. ஊன்உரைக்கும் உயிரளவும் உலகளவும் அறியேன்
உன்னளவை அறிவேனோ என்னளவை அறிந்தோய்
வான்உரைக்க மாட்டாதே வருந்தினவே மறையும்
வகுத்துரைக்க அறியாதே மயங்கினவே அந்தோ
கோன்உரைக்கும் குறிகுணங்கள் கடந்தபெரு வெளிமேல்
கூடாதே கூடிநின்ற கோவேநின் இயலை
நான்உரைக்க நான்ஆரோ நான்ஆரோ நவில்வேன்
நான்எனவே நாணுகின்றேன் நடராஜ குருவே.
7. கண்ணுடையீர் பெருங்கருணைக் கடலுடையீர் எனது
கணக்கறிந்தீர் வழக்கறிந்தீர் களித்துவந்தன் றுரைத்தீர்
எண்ணுடையார் எழுத்துடையார் எல்லாரும் போற்ற
என்னிதய மலர்மிசைநின் றெழுந்தருளி வாமப்
பெண்ணுடைய மனங்களிக்கப் பேருலகம் களிக்கப்
பெத்தருமுத் தருமகிழப் பத்தரெலாம் பரவ
விண்ணுடைய அருட்ஜோதி விளையாடல் புரிய
வேண்டுமென்றேன் என்பதன்முன் விரைந்திசைந்தீர் அதற்கே.
8. பொதுநடஞ்செய் மலரடிஎன் தலைமேலே அமைத்தீர்
புத்தமுதம் அளித்தீர்என் புன்மைஎலாம் பொறுத்தீர்
சதுமறைஆ கமங்கள்எலாம் சாற்றரிய பெரிய
தனித்தலைமைத் தந்தையரே சாகாத வரமும்
எதுநினைத்தேன் நினைத்தாங்கே அதுபுரியும் திறமும்
இன்பஅனு பவநிலையும் எனக்கருளு வதற்கே
இதுதருணம் என்றேன்நான் என்பதன்முன் கொடுத்தீர்
என்புகல்வேன் என்புடைநும் அன்பிருந்த வாறே.
9. கரும்பின்மிக இனிக்கின்ற கருணைஅமு தளித்தீர்
கண்ணனையிர் கனகசபை கருதியசிற் சபைமுன்
துரும்பின்மிகச் சிறியேன்நான் அன்றுநின்று துயர்ந்தேன்
துயரேல்என் றெல்லையிட்டீர் துரையேஅவ் வெல்லை
விரும்புறஆ யிற்றிதுதான் தருணம்இந்தத் தருணம்
விரைந்தருள வேண்டுமென விளம்பிநின்றேன் அடியேன்
பெரும்பிழைகள் அனைத்தினையும் பொறுத்தருளி இந்நாள்
பெரிதளித்தீர் அருட்பெருமை பெற்றவளில் பெரிதே.
10. அந்நாளில் அடிச்சிறியேன் அம்பலவா யிலிலே
அருளைநினைந் தொருபுறத்தே அயர்ந்தழுது நின்றேன்
முந்நாளில் யான்புரிந்த பெருந்தவத்தால் எனக்கு
முகமலர்ந்து மொழிந்தஅருண் மொழியைநினைந் தந்தச்
செந்நாளை எதிர்பார்த்தே பன்னாளும் களித்தேன்
சிந்தைமலர்ந் திருந்தேன்அச் செல்வமிகு திருநாள்
இந்நாளே ஆதலினால் எனக்கருள்வீர் என்றேன்
என்பதன்முன் அளித்தீர்நும் அன்புலகில் பெரிதே.
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032. அருட்பெருஞ்ஜோதி என் ஆண்டவர்
aruṭperuñjōti eṉ āṇṭavar

எண்சீர்க் கழிநெடிலடி ஆசிரிய விருத்தம்
திருச்சிற்றம்பலம்
1. காரண காரியக் கல்விகள் எல்லாம்
கற்பித்தென் னுள்ளே கலந்துகொண் டென்னை
நாரணர் நான்முகர் போற்றமேல் ஏற்றி
நாதாந்த நாட்டுக்கோர் நாயகன் ஆக்கிப்
பூரண மாம்இன்பம் பொங்கித் ததும்பப்
புத்தமு தாம்அருட் போனகம் தந்தே
ஆரண வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
2. தேகம்எப் போதும் சிதையாத வண்ணம்
செய்வித் தெலாம்வல்ல சித்தியும் தந்தே
போகம்எல் லாம்என்றன் போகம தாக்கிப்
போதாந்த நாட்டைப் புரக்கமேல் ஏற்றி
ஏகசி வானந்த வாழ்க்கையில் என்றும்
இன்புற்று வாழும் இயல்பளித் தென்னை
ஆகம வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
3. தானந்தம் இல்லாத தன்மையைக் காட்டும்
சாகாத கல்வியைத் தந்தெனக் குள்ளே
தேனந்தத் தெள்ளமு தூற்றிப் பெருக்கித்
தித்தித்துச் சித்தம் சிவமய மாக்கி
வானந்தம் ஆதியும் கண்டுகொண் டழியா
வாழ்க்கையில் இன்புற்றுச் சுத்தவே தாந்த
ஆனந்த வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
4. சிற்சபை இன்பத் திருநடங் காட்டித்
தெள்ளமு தூட்டிஎன் சிந்தையைத் தேற்றிப்
பொற்சபை தன்னில் பொருத்திஎல் லாம்செய்
பூரண சித்திமெய்ப் போகமும் தந்தே
தற்பர மாம்ஓர் சதானந்த நாட்டில்
சத்தியன் ஆக்கிஓர் சுத்தசித் தாந்த
அற்புத வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
5. தத்துவம் எல்லாம்என் தன்வசம் ஆக்கிச்
சாகாவ ரத்தையும் தந்தெனைத் தேற்றி
ஒத்துவந் துள்ளே கலந்துகொண் டெல்லா
உலகமும் போற்ற உயர்நிலை ஏற்றிச்
சித்திஎ லாம்செயச் செய்வித்துச் சத்தும்
சித்தும் வெளிப்படச் சுத்தநா தாந்த
அத்திரு வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
6. இத்தனை என்றுநின் றெண்ணிடல் ஒண்ணா
என்பிழை யாவையும் அன்பினில் கொண்டே
சத்திய மாம்சிவ சித்தியை என்பால்
தந்தெனை யாவரும் வந்தனை செயவே
நித்தியன் ஆக்கிமெய்ச் சுத்தசன் மார்க்க
நீதியை ஓதிஓர் சுத்தபோ தாந்த
அத்தனி வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
7. மருந்திது மணிஇது மந்திரம் இதுசெய்
வகைஇது துறைஇது வழிஇது எனவே
இருந்தெனுள் அறிவித்துத் தெள்ளமு தளித்தே
என்னையும் தன்னையும் ஏகம தாக்கிப்
பொருந்திஎ லாஞ்செய வல்லஓர் சித்திப்
புண்ணிய வாழ்க்கையில் நண்ணியோ காந்த
அருந்தவ வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
8. பதிசார வைத்துமுற் பசுநிலை காட்டிப்
பாசவி மோசனப் பக்குவன் ஆக்கி
நிதிசார நான் இந்த நீள்உல கத்தே
நினைத்தன நினைத்தன நேருறப் புரிந்து
திதிசேர மன்னுயிர்க் கின்பஞ்செய் கின்ற
சித்திஎ லாந்தந்து சுத்தக லாந்த
அதிகார வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
9. இருளான மலம்அறுத் திகபரங் கண்டே
எல்லா உயிர்களும் இன்புற்று வாழ
மருளான பற்பல மார்க்கங்கள் எல்லாம்
வழிதுறை தெரியாமல் மண்மூடிப் போகத்
தெருளான சுத்தசன் மார்க்கம தொன்றே
சிறந்து விளங்கஓர் சிற்சபை காட்டும்
அருளான வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.
10. இருட்சாதித் தத்துவச் சாத்திரக் குப்பை
இருவாய்ப்புப் புன்செயில் எருவாக்கிப் போட்டு
மருட்சாதி சமயங்கள் மதங்களாச் சிரம
வழக்கெலாம் குழிக்கொட்டி மண்மூடிப் போட்டுத்
தெருட்சாருஞ் சுத்தசன் மார்க்கநன் னீதி
சிறந்து விளங்கஓர் சிற்சபை காட்டும்
அருட்சோதி வீதியில் ஆடச்செய் தீரே
அருட்பெருஞ் ஜோதிஎன் ஆண்டவர் நீரே.

IV           Ramalinga Adigalar attacked Vedic rituals by rejecting the Vedas, Agamas, and Puranas in favor of a universal, non-ritualistic path centered on compassion and worship of the Divine Light. He viewed Vedic rituals as dogmatic, outdated practices that created division and obscured the true nature of God. His "attack" was not a direct or violent one but an ideological and practical refutation through his teachings and the establishment of his own spiritual movement. 

            
